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BBEAEHUE

M3yyeHne ocoBEHHOCTEN OMANOrMYECcKOro 0ob6LEHUS
BbI3bIBAET LUMPOKUIA MHTEPEC KaK Y NIMTepaTypoBea OB,
TakK W Y JIMHIBUCTOB, HO OFPAaHUYMBAETCS B OCHOBHOM
TakMMM BOMpPOCaMU, Kak onpeneneHue KOMMYHMKa-
TUBHOMO TUMA PeryiMkK M aHanu3 S3bIKOBbIX CPeaCTB
BeAeHUs auanormyeckoro obwenwms. Mpu 3ToM aHanus
KaTeropuanbHOW rPaMMaTUUYECKOM CEMaHTUKKM AaH-
HOro TMMa Auanora He NPOBOAMCS B COBPEMEHHOW
MCCNenoBaTenbckon npakTuke. Jduanor npencrasns-
et cobor 0cobbl TMN OMCKYPCUBHOW AEATENbHOCTMH,
cneumdmKa KOTOPOro 3aK/4aeTcs B TOM, YTO KOM-
MYHUKATUBHOE B3aUMOAENCTBME MEXAY ero y4vacr-
HUKaAMW SIBNSIETCS penpe3eHTauuen onpeneneHHom
pedepeHUManLHOM CUTyaumum, eAMHCTBO KOTOPOK Nof-
TBEPXKAAET, YTO KOMMYHUKAHTbI MOHWMAKOT Cofepxa-
HWe peyun U KOMMYHUKATUBHbIE UHTEHLMW APYr Apyra.
Cpenm ocobeHHOCTeM Ananora MOXHO BblAENMUTb CUTY-
aTUBHOCTb ODLLLEHMS, CMOHTAaHHOCTb PEYN YYACTHUKOB,
3MOLMOHANBHOCTb / 3MOTUBHOCTb, 3KCMIMLMUTHOCTb
U / UMMIMUUTHOCTb BbIPXKEHUS MHEHUSI roBopsiLLe-
ro, @ TakXKe HEBbIPAXXEHHOCTb HEKOTOPbIX JIOTMUYECKUX
cesizent [Mustajoki, 2012]. Ins Hac ocobbiit MHTepec
npeacTaBnseT ToT GaKT, YTO XapaKTepHble YepTbl 3TOrO
TMMa LMCKYpCa peanusyloTcs He TONbKO Yepes nekcu-
4yeckoe HamnosSIHEHWE BbICKa3blBaHMS, HO U Yepe3 ero
rpamMMaTUYeCcKyr0 CEMAHTUKY U CTPYKTYPY.

Iuanor, HapaBHe C ApyrMMW TUNamy AMCKypCa,
OTHOCUTCS K MH(DOPMALMOHHOMY KOHTUHYYMY, KOTO-
pbiit obecrneynBaeTcs, B YaCTHOCTU, €ro TemMnopasb-
HbIM (BpeMeHHbIM) eanHCTBOM [Givon, 1983]. B pamkax
HaLlero MccnefoBaHWs aHanus AManorMyeckoro B3au-
MOAENCTBUS NMPOBOAUTCS C YYETOM pasfeneHus ama-
JIora Ha OTAE/bHbIE CMbIC/IOBbIE PparMeHTbl, 06naaatoLme
OTHOCUTENbHOW HE3aBUCMMOCTbIO U HABOpPOM OTIMUK-
TeNbHbIX NapaMeTpoB, Auanormyeckne Moaynu (daree
[OM). Takum 06pa3oM, MeTOA, CErMeHTaLMm TEKCTA, pas-
paboTaHHbIi B. J1. COKONOBOM, NO3BONSET KY4UTbIBATH
He TOMbKO Habop NMHIBUCTUYECKMX PaKTOPOB (Hanpwu-
Mep, KOMMYHWKATUBHOIO €AMHCTBA (DparMeHToB), Tak
W 3KCTPANIMHIBUCTUYECKMX ocobeHHocTeln» [Cokonosa,
2008, c. 31]. IM BkntoyaeT B ceb KOMMYHUKATUBHOE
3a4aHue, KoTopoe 0byCN0BAMBAET MECTO M 3HaYeHue
AManornyeckoro GparmMeHTa B 06WeM AManormyeckom
NpOCTPaHCTBE TeKCTa, 6a30BbIi KOHLENT (KOMMYHMUKa-
TUBHbBIM TWUM), KOHLENTya/lbHble OnepaTopbl, KOTOPble
asnstoTcs nogtmnamu [OM. OtaenbHbi anemeHT M
HafeneH cofepXaTenbHOW LEHHOCTbO, YTO MO3BO-
NSIET, B YaCTHOCTM, MCCNenoBaTb Habop ucnonb3ye-
MbIX aBTOPOM rpamMmaTnyecknx hopm 1 cnocoboB mx
peanusaumu.

B pamkax paHHOro wccnenoBaHUs aHanusupy-
HOTCS 0COBEHHOCTU (POPMUPOBAHUS KATeropuanbHbIX
cuTyaumin B [IM, COBOKYMHOCTb KOTOpbIX opMupyeT
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TEMNOpanbHO-aCMeKTyaNbHO-TAaKCUCHbIA  KOMMAEKC
(Oanee TAT-komnnekc). CornacHo A. B. boHzapko, katero-
pyanbHasg CUTyauus KnaccuduumMpyeTcsl Kak «TMnoBast
copepxaTenbHas CTPYKTYpa, KOTOpasi BXOAMT B CEMaH-
TMYeckyo 6asy CUTyauumn U peanusyeT onpeneneHHyo
Kateroputo» [boHaapko, 2002, ¢.10]. Takum obpasom,
BbICKa3blBaHWE nNpencTaBnser cobow peanusauuio
KOHKDETHOM CEeMaHTMYeCKOM KaTeropuu, a WMEHHO:
TeMNopanbHOCTU, aCNeKTyanbHOCTU, TaKCUCa.

@yHKLMOHaNbHasn CeMaHTHKa rNaronbHbIX
dopM, peanusytowmx TAT-koMnnekc, onpepensercs
UCXOAS U3 NOCTYyNaToB MYHKLMOHANbHOM rpaMMaTu-
ku A. B. bonzgapko [boHgapko, 2001]. Mpu 3TOM nop,
cemMaHTMyeckon dyHkumnen (0arnee CO) rnarofbHbIX
($hopM noHUMaeTcs cnocob npeacTaBneHUs AeNCTBUS
B CBSI3W C KOHKPETHOM uenbto ynotpebneHus. Mare-
pvanoMm Ang aHanmsa NocayXunu NTb NbeC aHrniM-
CKMX OpaMaTypros, MMELLMX Pa3HY XPOHONOTUI0
B paMKax XIX Beka.

Llenbto craTbm CTana nmonbiTka onpefnenvTb BO3-
MOXHOCTU (PYHKLMOHANbHON CEMAHTUKM TNarobHbIX
dopM, popmupytomx TAT-KOMNNEKC ApaMaTUYecKo-
ro Avanora, B YCTaHOB/IEHWUU CBSA3U MEXIY KOMMYHM-
KaTMBHbIM TMNOM M U MHAMBUAYaANbHO-aBTOPCKMM
BbIGOPOM rnarosbHbix GOpM B npouecce peannsaumm
XYA0XECTBEHHO-3CTETUYECKUX YCTAHOBOK, OTPaXKeH-
HbIX B ApamaTtyprum XIX Beka.

PE3YJIbTATbl U AUCKYCCUSA (OBCYXXAEHUE)

B aHanun3mpyembix nbecax aHrMUACKUX ApaMaTypros
paccMaTpMBaeMoro nepuopa 6Obina npousBeneHa
cermMeHTaumsa auanora Ha [IM u oueHka mx Konude-
CTBEHHbIX XapaKTepPUCTUK U KOMMYHUKATUBHBIX TH-
MOB, @ TaKXe BbIIBNEHA rpaMMaTUyecKkas peanusa-
umMsa mux crepxkHeBbix TAT-komnnekcos. PaccmoTpum
pe3ynbTaTbl aHaNM3a.

1. OO6beM AManorMyeckoro TekCTa aHanusmnpye-
MbIX MbeC B CpeaHeM cocTaBnseT = 72,5 TbiC.
MeyaTHbIX 3HAKOB (C HeKOTOpbIMM  (MIOK-
TyaumsmMm B nbecax O. bynbep-J/ITTOHA
nY.C. lunbeprta).

2. Ha npotsxeHun wuccnenyemoro nepuoaa
0BHapY>XMBAeTCs TEHAEHUMS K YMEHbLIEHUIO
obwero konunyectsa M (Hanpumep, ot 104
[0 72 npu ToM e obbeMe TekcTa = 85 ThIC.
neyaTHbIX 3HAKOB). Pe3ynbTathl npeacraBne-
Hbl Ha pucyHke 1.

3. CooTHoweHMe 6a30BbIX U CMELIAHHbIX KOM-
MYHMKATMBHbIX TMNoB [M coxpaHseTcs
C HeKoTopbiMU KosiebaHuaAMM Ha npoTsaxe-
HWW UCCeayemMoro nepuoaa.

4. Hawnbonee 4acToTHbIMM TMNamMu H6azoBbix [AM
B OONbWMHCTBE CNy4yaeB SBASKOTCS «CO0O-
WeHMe UHpOpMaUMU» U «NobYXAeHUe
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0O6wee KonuyecTeo M
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E. Bulwer-Lytton "Money" (1840)

T.W. Robertson "Society" (1865) ~ W.S. Gilbert "An Old Score’ (1869) B. Shaw "Widower's Houses" (1884) O.Wilde "The Importance of Being

Earnest’ (1895)

Puc. 1. CooTHoweHue konnyectsa [IM no nbecam (B XpOHONOrM4ECKOM MOPSAKE)

K pencteuio». OTnMume cocTaBnsieT nbeca
T. Y. PobeptcoHa «O6uiecTtBo», B KOTOpOM
cpean Hambonee 4yactoTHbiX M Haxooum
«BbIpaXXEHUE IMOLMI 1 YYBCTBY.

5. Habopbl Hanbonee 4aCTOTHbIX CMELIAHHbIX
TMNoB 1M MpakTUYeCKM HE M3MEHSATCS Ha
MPOTSHKEHUM BeKa: B Pa3HbIX COYETAHUAX
BCTpeyatoTcs: «coobleHne uHbopmaumm +
BbIpa)KEHME 3MOLMIA», «CO0BLLEHNE MHPOP-
Mauuu + nobyxaeHne K LeNCTBUIO» U «Bbipa-
YKEHUe 3MouMi + NobyKaeHMe K BeNCTBUION.

6. Havbonee 3aMeTHbIMM KOHLENTYasbHbIMU
onepartopamu B 1M «coobueHne nHdpopma-
LMn» SIBNISKOTCS IKCMAMKALUSY» C O4EBUOHBIM

npeobnagaHMeM Hag ApPYrMMU MOATMNAMM,

a B IM «nobyxaeHue K AenCTBUIO» — «Nps-
Mas npocbba» M «cornacoBaHue AencTBus
€ cobeceHMKOMY», KOTOPbIe C pa3HOM YacToT-
HOCTbIO [ENCTBYIOT Ha MpPOTSKEHUM BCEro
nepuoaa.

7. TAT-koMnnekc co3[aeTcs B OCHOBHOM Hef-
NUTeNbHbIMU  HenepdekTHbIMK  popMaMu
HacTosLLero, npoweawero 1 dyayuero Bpe-
mMeHu. lNpu 3TOM Habnopaetcs npesanu-
poBaHWe GOpM HacToslLero M npolealle-
ro speMeH (65 % u 30 % COOTBETCTBEHHO)
C CyLleCTBEHHbIM OTCTaBaHWeM dopm Oyay-
wero BpemMeHu. Taknum 06paszom, CTep>kHEeBOM
CceMaHTu4yeckon kateropuert TAT-komnnekca
[paMaTMyeckoro AManora Ha Hawem Mmarte-
puane SIBNSETCS KaTeropus TeMNopanbHOCTH
(6onble 90 % dopm). ACnekTHble XapakTe-
PUCTUKM OEUCTBUS B AMANOre BbIPaXXatTCs
dopmamn Present u Past Continuous, Tak-
CUCHbIE XapakTepucTuku — dopmamu Present
n Past Perfect (Mx yactoTHOCTb BapbupyeTcs
B 3aBMCMMOCTM OT aBTOPCKUX MpeanouyTe-
HUi gpamatypros). CnoxHble popmbl Perfect
Continuous BCcTpeyatoTcs peako.
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8. WMHTepec npencraBnser cooTHoweHue Gopm
HacTosLLero v npoleawero BpEMEHU pas-
HOM acneKkTyasbHO-TAaKCMCHOM MpUHALNEX-
HOCTU: OHO M3MeHseTcs oT 3,6 : 1 B nbece
byneep-/lntToHa po 5,6 : 1y Yainga (c Heko-
TOpOM TEHAEHUMEN K conmxeHnto y Mmnbep-
Ta - 2,2:1), yTo No3BONSET MPEAMNONOXUTb
NposiBNEHNE WHAMBUAYANbHbIX OCOBEHHO-
CTel Xy[0XXeCTBEHHOro MeToAa aBTOpPOB Npu
BblOOpe rnarosibHbIX GopMm.

XapaktepHas ans XIX Beka cMeHa nuTepaTypHbIX
HanpaBAeHUN B aHIIMIMCKOM ApaMaTyprum oTMeyeHa
HEeKOTOpPbIMU KOMOPHbIMU MOMEHTaMW» B AUHAMMU-
Ke npouecca: KOMNPOMUCCHas (Kak XaHpoBO, Tak
W COLMANBHO) NS NePEXOAHOro Nepnoaa Menoapama
3. bynbBep-J/ITTOHA; Ha4YaNbHbIVM NepMoa NOATOTOBKM
«HOBOW Apambl» (1865-1891) (nbecwb T. Y. Pobept-
coHa u Y. C. [unbepta) U nepuop, CTaHOBNEHMUS U pac-
uBeTa «HoBoW Apambi» (mbeckl b. Woy u O. Yannaa)
[Mepkynoga, 2013].

Lpamatyprus 3. bynbBep-J/IUTTOHa 3aHMMaET cpe-
[VMHHOE NONOXeHWEe MexXIy pa3BreKaTeNbHbIMU XaH-
pamMuM M «HOBOW Apamoi». Ero menompama BnosHe
noaxoamna K «npornoBeayn Ao6pbiX YyBCTBY», NPU 3TOM
3. bynbBep-/INTTOH B CBOEM TBOPYECTBE C/ledyeT aKTy-
anbHbIM ANS TOrO BpeMeHW TpebOoBaHWSM K HauMo-
HasIbHOMy TeaTpy, @ UMeHHO, uaee obpalleHuns apama-
TUYeCKoro GoKyca K KM3HW 0ObIKHOBEHHOIO Ye/I0BEKA,
nepuneTMsM YacTHOro MLA B €ro eXefHeBHOM Cylle-
ctBoBaHMK. OTCHOAa, B Nbece «[leHbrm» NpeBanmpytoLas
(YHKLMOHANbHAs CEMAHTUKA perynsipHo NoBTOpsiOLLLe-
rocst AEMNCTBMS M MOCTOSHHOM XapaKTepUCTMKM 0ObekTa
B HactoswemM (popmbl Present Common). OHa peanu-
3yeT KaTeropuanbHyl CUTYaLMIO B KOMMYHUKATUBHBIX
TMNax Hanbonee YaCcTOTHbIX ANanormvyeckmnx Mo,u,yneﬁ -
6asosoro [IM «coobuieHne nHGopMaLm» 1 CMeLLaH-
Horo 1M «BbipaxkeHue 4yBCTB M 3MouMi + nobyxae-
HWe K peincTeuiox. MNocnenHuin B 6onbliei Mepe, YeM
OCTaslbHble, COLEPXMT YKa3aHWe Ha BbICTpauMBaeMble
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Puc. 2. ConocraBneHume 6a30BbIX M CMELIAHHbIX TUNOB UM B nbecax

aBTOPOM MPOTMBOMNOCTaBNeHUs BoratcTea U beaHoCTy,
NpUTBOPCTBA U UCKPEHHOCTM, MPOLLIOTO M HACTOSLLETO.
[Npu 3TOM NpoLunoe UMeET B NbeCe He CIULLKOM YeTKUE
o4epTaHus (DyHKLMOHaNbHAsA CEMAHTMKA AEeNCTBUS B
npownoM 6e3 TOYHOro yKasaHUs Ha MOMEHT MK ne-
pYOL), HO IBNEHO TO/LKO Yepes YroMUHAHWUE repost O
CBOeW npexHen xu3Hu (bopma Past Common urpaet
3HAUMTENIbHO MEHbLUYH poib B Co3aaHum TAT-Kom-
nnekca guanora, yem dopma Present Common).

Blount. I've won eight points and the bets - | never
lose - | never play in the Deadly Smooth set!
(E. G. Bulwer-Lytton. Money).

Sir J. never grudged anything to make a show -
never stuffed your head with histories and homilies
(E. G. Bulwer-Lytton. Money).

Mo MHeHuWi0 NuTEepaTypOBenOB, CTOWUT BblOENWUTb
ponb T. Y. PobepTcoHa B CTaHOBNEHWMM KHOBOWM Apa-
MbI», KOTOpasl CBSI3aHa C COUManbHbiMU pedopMami,
(abmaHckmMM 0bLwecTBoM U dunocodmen Teatpa Hop-
BEXCKOro apamartypra leHpuka MbceHa. KnioueBbiMu
OMOPHLIMWU MOMEHTAaMM 3TOFO HanpaBNEeHWS SBAAKOTCA
0TKa3 OT NOCTAHOBKM pa3BneKaTe/lbHbIX MbeC B NOMb3y
PaCKpPbITUS COLMANbHO-MCUXOSTIOTMYECKUX TeM, bones-
HEHHbIX M 3710604HEBHbIX NPO6aEM TOrO MOKONEHUS,
4TO MO3BONSET LOCTOBEPHO M306pa3uTh AENCTBUTENb-
HOCTb M COLMANbHYI0 PO/b COBPEMEHHOrO YenoBeka
B COOTBETCTBYIOLLMX yCn0BusX [Mepkynosa, 2013].

K HoBoBBegeHuaMm T.Y. PobepTcoHa MOXHO OTHe-
CTM CnepoBaHWe npupoae, npaeamMBocTH, «English-
ness» TOHa M KOMMO3WULMM, TUMMYHOCTb AManora wu
XapaKTepoB., NpUCTanbHOE BHUMaHWE K BOCMpOM3Be-
[eHuIo aeTanen (MHoraa C aN1eMeHTaMM HaTypanm3ma).
Opamatyprua PobeptcoHa monoxuna Havano «apa-
Me Yallkuv M 6nauay», Lenblo KOTOpOW CTaHOBMTCS
OMNMCaHWe CeMenHO-ObITOBbIX BOMPOCOB B M3SLLHOM
CTUNUCTUKE pennukK, 0BCY>XXAaeMbIX B CrOKOMHON
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aTtMocdepe rocTMHOWM 3a YaenuTuem [Tam xe]. B ston
CBA3M  WMHOMBMAYANbHO-aBTOPCKMM  pELUEHWEM B
nbece «O6LWecTBO» ABNSETCS BbIOOP KaK KOMMYHM-
KaTMBHbIX TMMOB AManora, Tak M (QYHKLMOHANbHOM
CEMAHTUKM MCMONb3YEMbIX IpaMMaTUYeCKuUx GopM.
Tak, Hanbonee 4acToTHbIMM 6A30BbBIMM KOMMYHMKA-
TMBHbIMU TUNAMM OMANOTMYECKMX MOLYNEN ABASIOTCS
«nobyxaeHne K OEeNCTBUIO» U KBbIPAXXEHWE 3MOLMM
W YyBCTB» (KOTOPble NpeacTaBieHbl 1 B Hanbonee ya-
CTOTHOM cMewaHHoM Tune [OM). Mpu 3ToM onpenens-
towas ans TAT-koMnnekca guanora GyHKUMOHANbHas
CEMaHTMKa NOBTOPSIOLLEroCcs AeMCTBUS 1 NOCTOSIHHOM
XapaKTePUCTUKM AeaTeNs B HACTOALWEM U OJUTENbHO-
ro OEe1CTBMS B MOMEHT peyn Bblpaxaetcs GopMamu
Present Common u Present Continuous, a aeicreme
B Oyayuiem 6e3 TOYHOro ykasaHusi Ha BpeMsi npes-
ctasneHo dopmamm Future Common.

Tom. | mean that Sidney pays for her education, board,
and all that. Oh, he’s a splendid fellow - a heart of
gold! (T: W. Robertson. Society).

Sidney. In place of the clock, a mass of houses -
factories, and palaces tumbling one over the other;
and then the prospectus! At a time when thrones
are tottering, dynasties are dissolving - while the
old world is displacing to make room for the new”
(T W. Robertson. Society).

Sidney. I'll fight him with the very thousand that | won
of him. Besides, what need has a Daryl of money at
Springmead? (T. W. Robertson. Society).

Y. C. un6ept cuntaetcs yyeHukom T. Y. Pobeptco-
Ha B CO34aHWMKM [paMaTypruyeckux Mpou3BeneHUi
nnpegplwecrseHHMkoM b. Loy u O.Yarnaa. Xots no xax-
py ero nbecy «Crapbii cuet» (unm «Crapas napTutypa)
NPUUUCASIOT K KOMeausM, caM ApaMaTypr HacTausan
Ha Cepbe3HOCTM 3aTPOHYTLIX B HeW TeM U HasbiBan ee
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KOMMYeckow apamoii («comedy — dramay). [loctaHoB-
LMK 3TOM MbeCbl NUCaN: «3T0 BbINO CAMLLKOM MOXOXe
Ha PeanbHYIO XXU3Hb U CJINLLIKOM HETPAAMLMOHHO. <...>
Ianor He 6bin Teatpom»! [umT. no: Crowther, 2011].
MNepcoHaxu [MnbepTa NONHOKPOBHbI U PEANUCTUYHBI,
«MPOXWMBAHWE» HACTOSALLEr0 He C/IULWKOM Janeko oT
MPOLLIOro U «CMOTPUT» B ByayLuee. [NaBHbI KOMMYHK-
KaTMBHbIM TMN 6a30Bbix M B nbece «Crapbiii cyeT» —
coobLeHne pasHoro poaa MHGOOPMaLMK U, YaCTUYHO,
«nobyxaeHne K gencteuiow. [MnbepT kak Apamatypr
CKOpee paLMOHaneH, YeM 3MOLIMOHANEH: OH He BEpPUT
B MCKYCCTBEHHbIW happy end v nerkoe aMoLMOHaNbHOe
YOOBNETBOPEHME OT TaKOro CYaCTIMBOro KoHua. OTcto-
[a, «BblpaXEHWE 3MOLMIA M YyBCTB» NULLIb CMELLAHO
B [IM c «coobuieHnem nHbopmaumm» n «nobyxaeHneM
K LENCTBMIO». ITO onpenensieT U UHAMBMAYANbHO-aB-
TOPCKMI BbIBOP BMA0BPEMEHHBIX HOPM 1 X BDYHKLMO-
HanbHOM ceMaHTuku: CD «ouTENBHOE AENCTBME B Ha-
cTosileMm (C rnaronamu coctosiHms)» u CPO «peryngapHo
NOBTOPSIIOLLEECS AEICTBME B HACTOSLLEM, NPOLUELLEM
n 6ynywem» (bopmsbl Present, Past n Future Common).

Col.James Casby, | want to speak to you on a matter of
business (W. S. Gilbert. An Old Score).

Casby. My little Ethel! Do you know, | often wonder
how it is that we happen to be thrown together as we
are! (W. S. Gilbert. An Old Score).

Ethel. He will be happier with her than he could have
been with me; perhaps | shall be happier as | am than
as Harold Calthorpe’s neglected wife. The blow is heavy,
but | will bear it bravely (W.S. Gilbert. An Old Score).

(YHKUMOHANbHO  OMPaBAAHO  WCMOMb30BaHWE
dopmM Present Continuous ansg npeancraBneHus «aen-
cTBUS B OyayLEM B COOTBETCTBMM C MPUHSATHIM Aes-
TENEM pELUEHMEMS, 3 TAKXKE HEMHOFOYMC/IIEHHbIE, HO
BaXKHble A1 XapaKTepUCTUKM MEPCOHaXelN ynoTpe-
6nexms Present Continuous B C® «aencteue, npen-
CTaB/IEHHOE KaK [OJIMTESIbHOE, A/1S1 BbIPAXEHMUS €ro
BPEMEHHOr0 XapakTepas:

Ethel. But don’t you see the boy is going to prison -
Mr. Casby, don’t you see that they are taking him away?
(W. S. Gilbert. An Old Score).

Parkle. | must have the money by Wednesday. I'm not
treating you hardly (W. S. Gilbert. An Old Score).

bopbba b. Loy 3a «HOBYO Apamy» CHavana HOCK-
Nla NMWb TEOpeTMYeCKUI XapakTep, M MnepBas ero
neeca («[loma BoOBLA») yBMAena CBET paMnbl TONbKO

Mepesog Haw. — O. E.
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B 1892 ropy. Bo MHorom cnenys M6CEHOBCKMM MPUH-
umnam pedopMMpOBaHMS ApaMbl, ApamMaTypr CTaBui
3afla4y CO34aTb MHTENNeKTyanbHyl cpefy Ans pas-
BMTWS TeaTpa MOCPEACTBOM OCBELLEHMSI aKTyasbHbIX
npobnemM COBPEMEHHOCTM B XO[e Henpekpallato-
LUMXCS ANCKYCCUIM MexAay nepcoHaxkamu [Mepkynosa,
2006].

b. Loy ncnonb3yeT «HOBYD MOAEe/b PeTpoCreK-
UMW, BMOCNEACTBMM Ha3BaHHYO “lOBMAHCKOM”. [ns
Loy HacTosiwee — 3T0 06bEKTMBHAS peasibHOCTb Apa-
Mbl, Gyayuiee “CylHOCTHO” (MCTMHHOe 6biThe). Mpo-
Lfoe — HacTosllee Apamatypr o603peBaeT ‘u3 byay-
wero” (“naeanbHOro” HACTOSILLErO) C LEMbI0 M3MEHEHMS
cpenbl» [Mepkynosa, 2006, c. 227]. Mbl BuauM, uto ans
MCCNenoBaHNUs HaMbONbLUEN LLEHHOCTBIO SBASKOTCS Ta-
Kne «xapakTepHble M300pa3uTeNibHO-Bblpa3UTENbHbIE
CpencTBa npueMa peTpocrnekumm, Kak npocTble NpoTu-
BOMOCTaBNEHMS (34eCb — TaM, Tenepb — TOr4a) U npo-
TUBOMOCTaBNEHWUS BPEMEHW W BUAOB rnarona (Hacm.
€08. — NPoOW. HECo8.) [TaM Xe, C. 65]. [pUMeHUTENBHO K
AHIIMICKOMY 3bIKY PeYb MOXET MATU O TNaro/bHbIX
dhopMax pa3Hol KaTeropmanbHOM NpUHAANEXHOCTU. B
nbece «[Joma BaoBua» obe HoBaTopckue maeu b. Loy
(BMCKYCCMOHHOCTbL AMaNoroB U HOBasi MOLE/b NpUeMa
peTpocneKkLMn) peanmsyroTcs, B YacTHOCTH, B Bbibope
KOMMYHMKaTUBHbIX TMNOB [IM 1 rnaronbHbix popM, 06-
pasyowmx TAT-koMnnekc. ITo npexae Bcero npeob-
NajaHue KOMMYHWMKATUBHbIX TUNOB M (Kak 6a30BbIX,
TaK M CMELLAHHBIX) CO 3HAYEHWEM COOBLLEHMS PAa3HOTo
poaa uHdopMaLumm («nobyxaeHue K eNCTBUIO» MeHee
BAXKHO N5 ApamaTypra) 1 abcontoTHoe npeobnagaHue
BCEX ACMEKTHO-TAKCUCHbIX FNarosibHbIX GOpM HACTos-
wero (Present Common, Present Continuous, Present
Perfect u Present Perfect Continuous). ®yHKLMOHaNb-
Has ceMaHTUKa 3TUX GopM BapbupyeTcs OT O4HOKPaT-
HOrO AJIMTENbHOIO AEMCTBUSI B MOMEHT PEYM U A0 HETO,
[L0 [eiCTBKS, 3aBEepLUEHHOTO K MOMEHTY peyMn.

Cokane. She looks forward to floating your wife
in society in London. (G. B. Show. Widowers’ Houses)

Sartorious. You are trifling with me, sir. (G. B. Show.
Widowers’ Houses)

Sartorius. This is the third time this year that you
have brought me a bill of over a pound for repairs.
| have warned you repeatedly against dealing with
these tenement houses as if they were mansions
in a West-End square. | have had occasion to warn
you too against discussing my affairs with strangers.
You have chosen to disregard my wishes (G. B. Show.
Widowers’ Houses).

Sartorius. The truth is | have long desired to know him
personally (G. B. Show. Widowers’ Houses).
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Cokane. You have been carrying on a clandestine
correspondence (G. B. Show. Widowers’ Houses).

Mpwn 3ToM dopma Present Continuous MoxeT ne-
pefaBaTb CeMaHTWKy Oyayuwiero OencTBusi, KOTopoe
NPOM30MAET MO PELLEHUIO AENCTBYIOWEro MLa.

Blanche. Are you coming, Dr Trench? (G. B. Show. Widowers’

Houses).

Mpowwnoe, Kak 1 ByayLiee, NPUCYTCTBYIOT B Mbece
NPEUMYLLECTBEHHO B (YHKLMOHANbHON CEMAHTUKE
O[LHOKPaTHOrO JeNCTBMS 6€3 TOYHOro yKasaHus Ha
BPEMS U perynsipHoO NoBTOPSOLWErocs fencTteus (dhop-
mbl Past Common u Future Common).

Sartorius. | always thought so. Have you come to make
restitution? (G. B. Show. Widowers’ Houses).

Blanche. You shall not ever. | will take care of that!
(G. B. Show. Widowers’ Houses).

MNbeca O. Yannga «Kak BaHO ObiTb CEpbE3HBIMY»
TaKXKe NPUHAONEXUT «KHOBOM ApaMe», HO B Hen rny-
6uHa copepxaHus coveTaeTcs ¢ 6aeckoM oCTpoyMus
aHIMUIACKoro aBTopa. [maBHoe AOCTOMHCTBO Npou3Be-
[EHUs1 3aKYANOCh B MHTENNEKTYanbHbIX, NapajoK-
CaNbHO-OCTPOYMHbIX AManorax.

JlnTepatypHasg KpuTMKa OTHOCKMAA 3Ty Mbecy Kak
K catupe, Tak 1 K gpame. K. YyKoBCKMI nucan, 4to
Yanng «cMeancsa Hago BCEMW — XONIOOHO, MMMOXO-
oM, 6e3 cTpacTu, — NOTOMY YTO C/IMLLKOM YK TBEpAbl
M HEMPUCTYMHbI OblM TBEPAbIHM KPENOCTU, YTOObI Ha-
nagatb Ha HMX. < ...> OH HUKOrAa He n3obpaxan, Kkak
06T, Kak BOpPHOTCS, KaK XMBYT, HET, €r0 MHTEpeCcoBa-
J10 TONbKO, 4TO AyMatoT 0 6opbbe, 0 Nt6BU, O KU3HU
€ro repou, — 3Ta MbIC/1b OT MbICNel ero» [YyKoBCKui,
2001, c. 490]. Yainpn TaKk xe, Kak u Loy, ncnonbsyer
peTpoCneKkumio, Ho «MOBCEHOBCKOM» Moaenu. 3aecb
OCHOBHas QyHKLUMS peTpoCneKkLuun — 3T0 MOTUBALMS
COCTOSIHMSA MepcoHaxa. [py Bcen CTPEMMUTENbHOCTH
[EeNCTBMA rnaBHoe Yy Yarnaa 3akalUYeH0 B UHTENNEK-
TyasbHbIX AManorax, Mectamu adgopuctnyHbix. OTcto-
[a, sBHoe npeobnagaHme GopM HacToALEero Bpeme-
HU C pa3HOOBpasHOM PYHKLMOHANBHOM CEMAHTUKOM.
Hanpumep, uyacto BCTpevatowmecs ynotpebneHus
Present Common B CO «perynspHoO noBTOpStoLLMeECs
nencTena B Hactosiwem» n CO «anntenbHoe AencTene
B MOMEHT peun (C rnarofiamMmu COCTOSIHMS)», @ TaKxke
penkne ans toro BpemeHn CO Present Continuous
«AJUTENIbHOE OEeiCTBME ANs nepefayn BPEMEHHOro
xapakTepa gewncteua» u CO Present Perfect «pnu-
TeflbHOe AEeNCTBME, KOTOPOe Hayanocb A0 MOMEHTa
peyn u NPOAOMKAETCS B MOMEHT peuu (C rnaronamu
COCTOSIHUSA)»:
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Algernon. | don’t play accurately but | play with
wonderful expression. | keep science for Life (O. Wilde.
The Importance of Being Earnest).

Cecily. Do look happy! You look as if you had toothache,
and | have got such a surprise for you. Who do you
think is in the dining-room? Your brother! (O. Wilde.
The Importance of Being Earnest).

Cecily. I believe the aristocracy are suffering very much
from it just at present (O. Wilde. The Importance of
Being Earnest).

Gwendolen. | am glad to say that | have never seen a
spade. It is obvious that our social spheres have been
widely different (O. Wilde. The Importance of Being
Earnest).

Henb3s He OTMETUTb NpPEACTaBNEHHYD B MNbece
«Pa3BUTYO» (DYHKLMOHANbHY CeMaHTUKY dopm Past
Perfect,ocobeHHo, CD «aoeicTeume, AnsLLEECS 0,0 MOMEH-
Ta B MPOLUIOM W MPOAOIKAOLLEECS B STOT MOMEHT)»:

Lady Bracknell. 'm sorry if we are a little late,Algernon,
but | was obliged to call on dear Lady Harbury.| hadn’t
been there since her poor husband’s death (O. Wilde.
The Importance of Being Earnest).

Kpome TOro, CTOMT OTMETUTb MCMOSb30BaHNE
cnoxxHom dopmbl Present Perfect Continuous ¢ gyHk-
LMOHA/IbHOM CEMAHTMKOM [JIUTENIbHOIMO [OENCTBMUS,
HayaBLLErocs 40 MOMEHTA PeYM M NPOAOIKAOLLErOCS
B MOMEHT peyr Wu BMIOTHYHO 10 HETO.

Jack. Do you mean to say you have had my cigarette
case all this time? | wish to goodness you had let me
know. | have been writing frantic letters to Scotland
Yard about it (O. Wilde. The Importance of Being Earnest).

CpaBHeHuve ¢ ApyruMK aBTOPaMM MOKA3bIBAET, YTO
TakoW BbIGOP rNarosibHbIX GOpM U UX QYHKLMOHANb-
HOM CEMAHTWMKU HOCUT BbIPAXKEHHbINA MHAMBUAYASbHO-
ABTOPCKUI XapaKTep.

3AKJTIOHEHUE

[poaHanu3MpoBaB B paMKax TEKYLLEro Wccneao-
BaHMS HeKOTOpble 0CODEHHOCTU (YHKLMOHANbHOM
CeMaHTUKM TaKUX KaTeropui, Kak TeMMNOpasbHOCTb,
acneKTyanbHOCTb M TaKCMUC, B AMANOrMyeckoM obuie-
HUW Ha NpuMepe HECKO/IbKUX NbecC AHITTUNCKUX apa-
maTypros XIX Beka, HaM yaanocb caenatb HEKOTopble
BblBOAbl. Bo-nepBbix, dyHKLMOHANbHAs CEMaHTUKA
rnaronbHbiX GOPM SBNSETCS BaXKHbIM UHCTPYMEHTOM
dopmupoBaHua TAT-koMnnekca [ApamMaTUyeckoro
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HA3bIkO3HaHUe

AManora, Tak Kak OHa MO3BONSET YCTaHOBUTbL CBSA3b
MeXAy KOMMYHWKaTMBHbIMKW Tunamu 1M n aBTOp-
CKMM BblI6OpOM rnaronbHbix dopM. bonee Toro, PyHk-
LUMOHANbHAa CEMAHTUKA NOMOraeT onpefennTb UHAK-
BMAYaNbHO-aBTOPCKYH KapTUHY MUPa, KOTOpas yepes
KOHKPETHOE XY[0XEeCTBEHHO-3CTeTMYECKOe Hamnpas-
NleHMe [ApaMaTypruu OTPaXKaeT SA3blKOBYH) KapTUHY
MWpa aHMIMYaH B OMNPefeNeHHYH WCTOPUYECKYHD

anoxy. TakuM 06pa3oM, MosBASETCS BO3MOXHOCTb
MCMONb30BaTb HAMOJHEHWE MOMMKATEFOPUANBHOMO
KOMMeKca ANs NpOBEAEHUs aHanmn3a U yCTaHoBAe-
HMS BO3MOXHOWM 3aBMCMMOCTM BblGOpa rpaMmaTu-
YECKMX CPeAcCTB CO3AaHMS ApaMaTMUYeckoro Amano-
ra v ux OYHKLMOHANBbHOM CEMAHTMKM OT YCTAHOBOK
JIUTEPATYPHOrO HamnpaBleHUs! U aBTOPCKUX 0COBEH-
HOCTEl LpaMaTypruyeckoin TEXHUKMU.
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NHOOPMALIUA OB ABTOPE

EpoxuHa Onbra BuktopoBHa

acnMpaHT Kad)e,ﬂ.pbl rpaMMaTmkKn n UCTopun AHIMMMCKOrO A3blKa
akynbTeTa aHMUIACKOrO A3bIKa

MockoBckoro rocynapCTBeHHOro IMHrBUCTUYECKOro YHUBEPCUTETA

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Erokhina Olga Viktorovna

Postgraduate Student

Department of Grammar and History of English
Faculty of the English Language

Moscow State Linguistic University

CraTbs nocTynuna B peaakLmio 20.12.2023 The article was submitted
onobpeHa nocne peLeH3upoBaHus 22.01.2024 approved after reviewing
npuHaTa K nyénukaumm 28.02.2024 accepted for publication

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 4 (885) / 2024



